
CARTELLO PER CARICHI SPORGENTI APPROVATO DAL
MINISTERO DEI LAVORI PUBBLICI

Cartelli segnaletici

ART. 151/12300600
cm. 16,5x8,5.

ART. 151/1190001020
lato mm.20.
ART. 151/1190001050
lato mm.50.

ART. 151/118103106015
lato mm.60, h 15.
ART. 151/1181031012525
lato mm.125, h 25.

Il carico dei veicoli non deve superare i limiti di
sagoma e non può sporgere longitudinalmente
dalla parte posteriore (S) oltre i tre decimi (30%)
della lunghezza (L) del veicolo. In caso di
sporgenza questa deve essere segnalata
mediante un cartello (figura A) o due cartelli
(figura B) se il carico sporge per l’intera larghezza
posteriore del veicolo. I cartelli devono essere
conformi al modello approvato dal Ministero
dei Lavori Pubblici.

ART. 151/05600010

SEGNALI RIFRANGENTI

MINISTERO LL.PP. approvazione D.M. 7177 del 14-11-2000.
Realizzati in ALLUMINIO con rifrangente (classe 2), misura 50 x 50
cm.
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ART. 151/10510010
cm. 10x10.

ART. 151/10510180
cm. 10x10.

ART. 151/10510240
cm. 10x10.

ART. 151/10510100
cm. 10x10.

Art. 151/01104720A1812
cm. 18x12.

ART. 151/11300010
cm. 20x10.

ART. 151/12600020
ø mm. 60.

ART. 151/11600010
ø mm. 12.
MESSA A TERRA

Articoli con
codice a barre

Articoli con
codice a barre

CARTELLI ADESIVI



NEW
Cartelli segnaletici

201

CARTELLI ADESIVI
Realizzati in materiale plastico adesivo. Dimensioni cm. 15 x 5. Simboli chiari, applicazione semplice.

Confezione da
10 pezzi.

ART. 151/L1 ART. 151/L2 ART. 151/L3 ART. 151/M1 ART. 151/M2 ART. 151/M3 ART. 151/N1 ART. 151/N2 ART. 151/N3

ART. 151/G1 ART. 151/G2 ART. 151/G3 ART. 151/H1 ART. 151/H2 ART. 151/H3 ART. 151/I1 ART. 151/I2 ART. 151/I3

ART. 151/D1 ART. 151/D2 ART. 151/D3 ART. 151/E1 ART. 151/E2 ART. 151/E3 ART. 151/F1 ART. 151/F2 ART. 151/F3

ART. 151/A1 ART. 151/A2 ART. 151/A3 ART. 151/B1 ART. 151/B2 ART. 151/B3 ART. 151/C1 ART. 151/C2 ART. 151/C3

Articoli con
codice a barre
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Cartelli segnaletici

NEW

CARTELLI ADESIVI
Realizzati in materiale plastico adesivo. Dimensioni cm. 15 x 5. Simboli chiari, applicazione semplice.

Confezione da
10 pezzi.

ART. 151/Q3ART. 151/Q2ART. 151/Q1ART. 151/P3ART. 151/P2ART. 151/P1ART. 151/O3ART. 151/O2ART. 151/O1

ART. 151/T3

ART. 151/Z3

ART. 151/K3ART. 151/K2ART. 151/K1ART. 151/J3ART. 151/J2ART. 151/J1ART. 151/Y3ART. 151/Y2ART. 151/Y1

ART. 151/Z2ART. 151/Z1ART. 151/V3ART. 151/V2ART. 151/V1ART. 151/U3ART. 151/U2ART. 151/U1

ART. 151/T2ART. 151/T1ART. 151/S3ART. 151/S2ART. 151/S1ART. 151/R3ART. 151/R2ART. 151/R1

Articoli con
codice a barre
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Cartelli segnaletici

CARTELLI ADESIVI
Realizzati in materiale plastico adesivo. Dimensioni cm. 15 x 5. Simboli chiari, applicazione semplice.

ART. 151/22

ART. 151/X1 ART. 151/X3 ART. 151/W1 ART. 151/W2 ART. 151/W3

F I N E  P R O D O T T O

ART. 151/100 ART. 151/O2ART. 151/X2 ART. 151/O3ART. 151/O1

ART. 151/33

ART. 151/63

ART. 151/93ART. 151/92

ART. 151/62

ART. 151/32ART. 151/31ART. 151/23ART. 151/21ART. 151/O3ART. 151/12ART. 151/11

ART. 151/41 ART. 151/42 ART. 151/43 ART. 151/51 ART. 151/52 ART. 151/53 ART. 151/61

ART. 151/71 ART. 151/72 ART. 151/73 ART. 151/81 ART. 151/82 ART. 151/83 ART. 151/91

Confezione da
10 pezzi.

NEW

Articoli con
codice a barre
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art. 150/314

art. 150/150 art. 150/151

art. 150/1500

art. 150/150Z

Articoli vari - Different articles  - Varios articulos

mm. 220

Valigetta attrezzi in polipropilene ad 1 piano
mobile.

Polypropylene tool-box with 1 movable shelf.
Maletìn herramientas de polipropileno con 1
piso mòvil .

Valigetta attrezzi in polipropilene ad 1 piano mobile
e 2 vani nel coperchio.

Polypropylene tool-box with 1 movable shelf and 2 compartments in the lid.
Maletìn herramientas de polipropileno con 1 piso mòvil y 2 compartimientos en la tapa.

Valigetta pilota in tessuto poliestere
gr.M2 600, 1 tasca esterna e 1
scomparto interno.
Dimensioni mm. 220x350x480.

Per un minimo di 50 pz. di qualsiasi modello dei borsoni e delle
valigette qui presenti, è possibile realizzarli con dimensioni e colori

a vostra scelta.
Consegna: 30 gg. circa dalla conferma d’ordine.

Borsone doppio fondo rigido
in P.V.C. con tasca e
tracolla. Utilizzabile anche
per contenere tutto il
materiale ADR. Dimensioni
mm. 310x500x510.

Borsone triplo fondo rigido
in P.V.C. con tasca e
tracolla. Utilizzabile anche
per contenere tutto il
materiale ADR + eventuale
integrazioni.
Dim. mm. 310x660x510.

Per un minimo di 20 pz. di qualsiasi modello dei borsoni e delle valigette
qui presenti, è possibile realizzarli con dimensioni e colori

a vostra scelta.
Consegna: 30 gg. circa dalla conferma d’ordine.

Borsone in tessuto. Dimensioni mm. 530x270x280.
Big bag. Dim. mm. 530x270x280.
Bolsa en tela. Dim. mm. 530x270x280.

Maletín piloto de tejido
poliéster de 600 gr.M2, 1
bolsillo externo y 1
compartimiento interno.
Dimensiones 220x350x480
mm.

Bolsa doble fondo rígido
de P.V.C. con bolsillo y
bandolera. Utilizable
también para contener todo
el material ADR.
Dimensiones 310x500x510
mm.

Bolsa triple fondo rígido en
P.V.C. con bolsillo y bandolera.
Utilizable también para
contener todo el material ADR
+ eventuales integraciones.
Dim. mm.310x660x510.

Para un mínimo de 50 pz. de cualquier modelo de las bolsas y de los maletines aquí presentes, es
posible realizarlas en dimensiones y colores a elección del cliente.

Entrega: 30 días desde la confirmación del pedido.

Para un mínimo de 20 pz. de cualquier
modelo de las bolsas y de los maletines
aquí presentes, es posible realizarlas
en dimensiones y colores a elección del

cliente.
Entrega: 30 días desde la confirmación

del pedido.

VALIGETTE PORTA ATTREZZI E PER HOBBYSTICA
Toolboxes and hobby equipment cases

Maletines para herramientas y par bricolaje

Polyester luggage gr.M2 600, 1 external
pocket and 1 inner compartment.
Dimensions mm. 220x350x480.

Rigid big bag in P.V.C. with
pocket and shoulder strap.
It can be used also to contain
all the ADR material.
Dimensions mm. 310x500x510.

Rigid big bag in P.V.C. with
pocket and shoulder strap.
It can be used also to contain
all the ADR material +
integration.
Dimensions mm. 310x660x510.

For a minimum order of  50 pcs. of every kind of model of the luggages here described, it can be
possible to realize with the colours and dimensions you need.

Delivery: 30 gg. from order confirmation.

For a minimum order of 20 pcs. of every
kind of model of the luggages here

described, it can be possible to realize
with the colours and dimensions you

need. Delivery: 30 gg. from order
confirmation.
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art. 156

art. 156CM

NEWBISCOPA

art. 155

art. 155CM

Con manico da cm. 150
confezionato.
With broom stick

cm 150 packaged.
Con tirador de cm
150 confecionado.

art. 156

art. 156CM

NEWBISCOPA

art. 157

art. 157CM

NEWBISCOPA

art. 157

art. 157CM

NEWBISCOPA

art. 155
Spazzolaccio industriale cm
30, con setole rigide all’interno
e piumato all’esterno.

art. 155CM

Spazzolaccio industriale cm 45,
con setole rigide all’interno e
piumato all’esterno.

art. 153

art. 219
Manico in ferro ø 25 mm. lunghezza cm. 150. Attacco standard, può essere
utilizzato su tutte le scope.

Spazzolaccio industriale cm 60, con
setole rigide all’interno e piumato
all’esterno.

DOPPIO EFFETTO:
Rigida all’interno, quindi abrasiva e
piumata all’esterno per raccogliere meglio
la polvere.

Confezionato
e appendibile.

Scopa industriale BISCOPA
rigida all’interno, piumata
all’esterno, cm. 28. Fondo in
espanso.

Espositore scope vuoto.

art. 153/001

Empty display unit for brooms.
Expositor vacio para escobas.

Iron stick ø 25 mm. lenght cm. 150. Standard attack, can be put on every type of broom.
Mango en ferro ø 25 mm. largueza cm. 150. Ataque standard, puede ser utilizado con todas las escobas.

DOUBLE EFFECT:
Rigid on the inside, so abrasive and plumed on
the external side for collecting better the dust.
DOBLE EFECTO:
Rigida en el interior, así abrasiva y plumado en
el exterior para reunir mejor el polvo.

Packaged and
hangable
Confecionado y
colgantes

Farm brooms BISCOPA rigid on the
inside, plumed on the externa, cm
28. Back side in expanded.
Escobas industrial BISCOPA rigida
en el interior plumado en el exterior,
cm 28. Parte inferior de espuma.

Farm brush cm 30, with rigid bristle
on the inside and plumed on the
external side.
Cepillo industrial cm. 30, con cerdas
rigidas en el interior y plumado en el
exterior.

Con manico da cm. 150
confezionato.
With broom stick

cm 150 packaged.
Con tirador de cm
150 confecionado.

Con manico da cm. 150
confezionato.
With broom stick

cm 150 packaged.
Con tirador de cm
150 confecionado.

Farm brush cm 45, with rigid bristle
on the inside and plumed on the
external side.
Cepillo industrial cm. 45, con cerdas
rigidas en el interior y plumado en el
exterior.

Farm brush cm 60, with rigid bristle on the
inside and plumed on the external side.
Cepillo industrial cm. 60, con cerdas rigidas
en el interior y plumado en el exterior.
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Articoli vari - Different articles  - Varios articulos

BISCOPA

NEW



Nastro adesivo bianco con
impresso “FRAGILE” da mt
132 x 5 cm senza scatola.

Nastro segnaletico adesivo
bianco-rosso da mt 132 x
5 cm senza scatola.
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Articoli vari - Different articles  - Varios articulos

Lato 1 Lato 2

PEart. 216/225
Cono in polietilene, h. cm. 50 in PE
(Kg. 0,640) con 2 fasce bianche.

PEart. 216/222
Cono in PE (polietilene), h. cm. 30
(Kg. 0,400) con 1 fascia bianca.

Scotch of identification red-
white 132 mt X 5 cm. Without
box.
Cinta adhesiva de se
señalizacion blanca y roja de
mt 132 x 5 cm sin caja.

Giallo / Yellow
Amarilloart. 142/16

Ambra / Amber
Ámbarart. 142/18

PE (polyethylene) cone, h. cm. 30 (Kg.
0,400) with one white band.
Cono en PE (polietilene), h. cm. 30 (Kg.
0,400) con 1 banda blanca.

Polyethylene cone, h. cm. 50 in PE (Kg.
0,640) with 2 white bands.
Cono en polietilene, h. cm. 50 in PE
(Kg. 0,640) con 2 bandas blancas.

art. 142/640
Nastro segnaletico giallo-
nero da mt 200 x 7 cm
con scatola.

Yellow-black band of m 200 X 7 cm with box.
Cinta de señalización amarilla y negra de mt 200 x 7 cm con
caja.

Cinta adhesiva blanca con
imprimido “FRAGILE” de mt 132
x 5 cm sin caja.

White scotch with print
“FRAGILE” 132 mt X 5 cm
without box.

art. 142/68

art. 216/60

Cavalletto segnaletico universale, bifacciale:
Lato 1) Attenzione pavimento bagnato
Lato 2) Fuori servizio h. cm 62.

Universal sign support, doble-face:
Side 1) Attention wet floor
Side 2) Out of service h. cm 62.
Caballete indicador universal, double-face:
Lado 1) Atención pavimento bañado
Lado 2) Desechado h. cm 62.

art. 142/67

Lampeggiante stradale a luce intermittente gialla,
accensione a fotocellula automatica, impermeabile, in
plastica antiurto, ø cm 20, funzionante con 2 batterie da
6V non comprese.

art. 142/17
Batteria da 6V per lampeggiante.

art. 142/64
Nastro segnaletico
bianco-rosso da mt 200 x
5 cm con scatola.

White-red band of identification of mt 200 x 5 cm with box.
Cinta de señalización blanca y negra de mt 200 x 5 cm con caja.

On-and-off yellow light lamp for roads, switch on with automathic
photocell, waterproof, shock-proof plastic, ø cm 20, it works with 2
batteries 6V not included.
Lampa con luz amarilla intermitente para trabajos en la carretera,
encendido con fotocélula automática, impermeáble, en plástica
antichoque, ø cm 20, necesita de 2 baterías 6V non incluidas.

6V battery for on-and-off light.
Baterías de 6V para lampa intermitente.

art. 216/200
Bandiera per
segnalazione cm.50x60.

Signing flag cm 50X60.

Bandera de señalización
cm.50x60.

art. 142/65
Come sopra, senza scatola.

White-red bad of identification mt 200
x 5 cm without box..
Cinta de señalización blanca y negra
de mt 200 x 5 cm sin caja.

art. 142/6500
Nastro segn. adesivo bianco-rosso da mt 132 x 5 cm.

Scotch of identification red-white of 132 mt X 5 cm..
Cinta de señalización blanca y negra
de mt 132 x 5 cm sin caja.



art. 216/26
mm. 10, mt. 25

art. 216/25
mm. 8, mt. 25

art. 216/203 Puntale profondità cm. 30.
Ferrule 30 cm depth.
Bastón profundidad cm 30.

Dinamometro
Dynamometer - Dinamómetro

Dinamometro “handifor
®”

Apparecchio di misura e di
registrazione di forze o di carichi.
Capacità: 100 Kg. max.
Vantaggi:
• Lettura digitale, veloce e precisa
• Leggero, compatto ed ergonomico
• Autonomia di 100 ore con pile
• Pratico per l’utilizzo in situazioni di
difficile accessibilità
• Fornito in custodia con pile e ganci
di ancoraggio
Maneggevole per:
• Verifiche immediate di pesi
• Sollevamento di plichi postali
• Controllo degli estintori
• Verifiche per caccia e per pesca
sportiva
• Dosaggio del materiale di
laboratorio
• Utilizzo di misure industriali
Conforme CEM
Compatibilità ed immunità
elettromagnetica, Direttive 89/336/CEE
e norme EN 55022 & EN 50082.2

Estintore in polvere
ABC 13A 89B C.

Dynamometer “handifor
®

”
For mesuration and registration of forces and charges.
Capacity: 100 Kg. max.
Advantages:
• Digital reading, rapid and precise
• Light, compact ed ergonomic
• 100 hour batteries autonomy
• Practical for use in difficult accessibility situation
• With case containing batteries and anchorage hooks
Easy to handle:
• Immediate weight control
• Lifting of postal blanks
• Extinguisher control
• Hunt and fishing control
• Laboratory material dosage
• Use of industrial mesure
Conforming CEM
Compatibility and immunity
elettromagnetic, Directives 89/336/CEE
and Rules EN 55022 & EN 50082.2

Dinamómetro “handifor
®

”
Para medir y registrar las fuerzas y los cargos.
Capacidad: 100 Kg. max.
Ventajas:
• Lectura digital, rápida y precisa.
• Ligero, compacto y ergonómico
• Autonomía de 100 horas con pilas
• Prático para l’utilización en situaciones de difícil
accesiblilidad
• Integrado con caja con pilas y gancho de anclaje
Manuable para:
• Revisión instantaneo de los pesos
• Alzamiento de plicos postales
• Revisión des extintores
• Revisión por la caza y la pesca
• Dodaje de materiales por laboratórios
• Usaje de medidas industriales
Conforme CEM
Compaibilidad y inmunidad
electromagnética, Directivas 89/336/CEE
y normas EN 55022 & EN 50082.2

Esempi di utilizzo del dinamometro
Examples of dynamometer

Ejemplos de utilización del deinamómetro

Specifica della confezione
Specialties in box
Lista de la caja
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ø mm 8 ø mm 6ø mm 10

art. 216/202
Cappuccio colore rosso.

art. 216/21
Base completa di colonnetta h.
cm. 90 e cappuccio colore
bianca-rossa.

art. 216/28
Anelli di congiunzione S
per catena da mm.8 e 10.
Conf. da pz 50.

Articoli vari - Different articles  - Varios articulos

Red cap.
Capucha roja.

Dust-extinguisher ABC
13A 89B C.
Estintore in polvere ABC
13A 89B C.

art. 142/SKB-2

Trapezium blade 17.5 mm long and
6 mm thick.
Trapecio hoja 17,5 mm de largo y 6
mm de espesor.

Lama trapezioidale lunga 17,5 mm
e spessa 6 mm. Confezionate in
astuccio appendibile da 5 pezzi in
confezione da 6 astucci.

art. 142/SK-4
Cutter antinfortunistico retrattile,
possibilità di utilizzo per
ambidestri. Confezione da 6
pezzi.

Retractable safety Cutter
Retractil cutter de seguridad

Sacchi pattume pesanti, neri, sfusi
80X120 cm, 125 Gr. M2

Confezione da 3 Kg.
Garbage hich pack, black, single 80X120
cm, 125 Gr. M2 Box of 3 Kg.
Bolsas por la basura, negras, 80x120 cm,
125 Gr. M2 Confección de 3 Kg.

art. 229/20art. 142/SK-4

art. 142/SKB-2

art. 216/24

Catena in plastica colore
bianca-rossa. Conf. 25 mt.

mm. 6, mt. 25

art. 216/27
Anelli di congiunzione S
per catena da mm.6.
Conf. da pz 50.

art. 141/4100

art. 142/1110  Kg.1

art. 142/1120  Kg.2

art. 142/1160  Kg.6

Red-white plastic chain.
25 m box.
Cadena en plástica blanca-roja.
Conf. 25 mt.

 S connection ring for chain of
mm 6. 50 pieces box.
Anillo de unión S por la cadena
de mm. 6. Conf. de 50 pz.

S connection ring for chain of
mm 8.y 10. 50 pieces box.
Anillo de unión S por la cadena
de mm. 8 y 10. Conf. de 50 pz.

Column base h cm 90, red-white cap.
Base integrada con columa h. cm. 90 y capucha blanca-roja.


